(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
NAMIOT PLAZOWY SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BEACH TENT SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
STRANDZELT SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PLAZOVY STAN SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TENTE DE PLAGE SYMBOLE: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TENDA DA SPIAGGIA SIMBOLO: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TIENDA DE PLAYA SIMBOLO: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
STRANDTENT SYMBOOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
STRANDTALT SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
IMAPAAIAKH YKHNH YXYMBOAO: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CORT DE PLAJA SIMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BARRACA DE PRAIA SIMBOLO: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
ITJIAJKHA ITAJIATKA CHUMBOJI: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
STRAND SATOR SZIMBOLUM: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
STRANDTELT SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PLAZOVY STAN SYMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RANTATELTTA SYMBOLI: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PAPLOUDIMIO PALAPINE SIMBOLIS: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PLUDMALES TELTS SIMBOLS: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
RANNATELK SUMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PLAZNI SOTOR SIMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
PUBALL TRA SIOMBOOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TENDA TAL-BAJJA SIMBOLU: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PLAZNI SATOR SIMBOL: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
IJISDKHASA TTAJIATKA CUMBOIJT: 14522 EAN/GTIN: 5907451358948
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

samorozkladajacy namiot plazowy Pop-Up z okienkiem to idealne rozwiazanie dla Ciebie! Ten innowacyjny namiot zapewnia ochrone, komfort i
prywatno$¢ w zaledwie kilka sekund. Dzieki systemowi pop-up, namiot automatycznie sie rozklada, co sprawia, ze jest niezwykle tatwy w uzyciu.
Namiot Pop-Up samoczynnie sie rozklada, co eliminuje potrzebe skomplikowanego montazu. Wystarczy go wyjac z torby i patrze¢, jak sam sie
rozklada!

Mocne i elastyczne prety oraz solidny materiat zapewniaja dlugowiecznos¢ i stabilno$¢, nawet podczas wietrznych dni.
Namiot wazy niewiele i jest tatwy do przenoszenia dzieki dolaczonej pokrowcowi dolaczonemu w zestawie. Idealny na kazda plaze, piknik czy
wyprawe na $wiezym powietrzu.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wykonane z materialu odpornego na promieniowanie UV
Stelaz wykonany z solidnych i wytrzymatych materiatéw
Wentylacja

Okienko z siateczka

Funkcjonalno$¢

Szybkie rozkladanie i sktadanie

Pokrowiec z uchwytami do przenoszenia w dtoni

Wysokos¢ catkowita: 90cm

Szeroko$¢ namiotu: 150cm

Dhugos¢ catkowita podtogi: 150cm

Srednica pokrowca ze zlozonym namiotem: 70cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
ﬁ przetwarzania surowcéw wtdérnych.




Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

self-assembling Pop-Up beach tent with a window is the perfect solution for you! This innovative tent provides protection, comfort and privacy in
just a few seconds. Thanks to the pop-up system, the tent automatically unfolds, which makes it extremely easy to use.
The Pop-Up Tent is self-assembling, eliminating the need for complicated assembly. Simply take it out of the bag and watch it unfold itself!

Strong and flexible rods and solid material ensure longevity and stability, even on windy days.
The tent is lightweight and easy to carry thanks to the included carry bag. Perfect for any beach, picnic or outdoor adventure.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Made of UV-resistant material

Frame made of solid and durable materials
Ventilation

Window with mesh

Functionality

Quick to unfold and fold

Case with handles for carrying in your hand

e  Total height: 90cm

e  Tent width: 150cm

e  Total floor length: 150cm

e  Diameter of the cover with the tent folded: 70cm
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
e Always use the product as intended.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Das selbstaufbauende Pop-Up-Strandzelt mit Fenster ist die perfekte Losung fiir Sie! Dieses innovative Zelt bietet in Sekundenschnelle Schutz,
Komfort und Privatsphére. Dank des Pop-Up-Systems entfaltet sich das Zelt automatisch und ist daher duflerst einfach zu bedienen.

Das Pop-Up-Zelt baut sich selbst auf, sodass kein komplizierter Aufbau nétig ist. Nehmen Sie es einfach aus der Tasche und sehen Sie zu, wie es sich
von selbst entfaltet!

Starke und flexible Stangen sowie solides Material sorgen fiir Langlebigkeit und Stabilitét, auch an windigen Tagen.
Das Zelt ist leicht und dank der mitgelieferten Tragetasche einfach zu transportieren. Perfekt fiir jeden Strand, jedes Picknick oder jedes Outdoor-
Abenteuer.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e Aus UV-bestdndigem Material
Rahmen aus soliden und langlebigen Materialien
Beliiftung
Fenster mit Netz
Funktionalitat
Schnelles Auf- und Zusammenklappen
Koffer mit Tragegriffen zum Tragen in der Hand

Gesamthohe: 90cm

Zeltbreite: 150cm

Gesamtldnge des Bodens: 150 cm

Durchmesser der Abdeckung bei zusammengeklapptem Zelt: 70cm

SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Samonastavovaci plaZovy stan Pop-Up s okénkem je pro vas perfektnim FeSenim! Tento inovativni stan poskytuje ochranu, pohodli a soukromi
béhem nékolika sekund. Diky systému Pop-Up se stan automaticky rozlozi, coz jeho pouzivani mimotadné usnadriuje.
Rozkladaci stan se sklada sam, takZe odpada slozZitd montaz. JednodusSe ho vyjméte z tasky a sledujte, jak se sdm rozklada!

Pevné a flexibilni tyCe a pevny material zajist'uji dlouhou Zivotnost a stabilitu i za vétrnych dnu.
Stan je lehky a snadno se prenasi diky priloZené prepravni tasce. Idedlni na jakoukoli plaz, piknik nebo outdoorové dobrodruzstvi.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z materidlu odolného vic¢i UV zateni
Ram vyrobeny z pevnych a odolnych materiald
Vétrani

Okno se sitovinou

Funk¢nost

Rychlé rozloZeni a sloZeni

Pouzdro s uchyty pro noSeni v ruce

e  Celkova vyska: 90 cm

e Sitka stanu: 150 cm

e Celkova délka podlahy: 150 cm

e Primeér krytu se sloZzenym stanem: 70 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zaCit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné namahan.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poskozena.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tGfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouZzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

La tente de plage Pop-Up auto-montable avec fenétre est la solution idéale ! Cette tente innovante offre protection, confort et intimité en quelques
secondes seulement. Grace a son systéme pop-up, elle se déplie automatiquement, ce qui la rend extrémement facile a utiliser.
La tente pop-up est auto-assemblable, éliminant ainsi tout assemblage complexe. Il suffit de la sortir du sac et de la regarder se déplier !

Des tiges solides et flexibles et un matériau solide assurent longévité et stabilité, méme par temps venteux.
La tente est légére et facile a transporter grace au sac de transport inclus. Idéale pour la plage, les pique-niques ou les aventures en plein air.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Fabriqué en matériau résistant aux UV
Cadre fabriqué a partir de matériaux solides et durables
Ventilation
Fenétre avec moustiquaire
Fonctionnalité
Rapide a déplier et a plier
Etui avec poignées pour le porter 4 la main

Hauteur totale : 90 cm

Largeur de la tente : 150 cm

Longueur totale du sol : 150 cm

Diameétre de la couverture avec la tente pliée : 70cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez 1'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La tenda da spiaggia Pop-Up automontante con finestra é la soluzione perfetta per te! Questa tenda innovativa offre protezione, comfort e privacy in
pochi secondi. Grazie al sistema Pop-Up, la tenda si apre automaticamente, rendendola estremamente facile da usare.
La tenda pop-up si monta da sola, eliminando la necessita di complicati montaggi. Basta tirarla fuori dalla borsa e guardarla aprirsi da sola!

Le aste resistenti e flessibili e il materiale solido garantiscono longevita e stabilita, anche nelle giornate ventose.
La tenda é leggera e facile da trasportare grazie alla borsa inclusa. Perfetta per qualsiasi spiaggia, picnic o avventura all'aria aperta.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Realizzato in materiale resistente ai raggi UV
Telaio realizzato con materiali solidi e durevoli
Ventilazione
Finestra con rete
Funzionalita
Veloce da aprire e chiudere
Custodia con maniglie per il trasporto a mano

Altezza totale: 90 cm

Larghezza tenda: 150 cm

Lunghezza totale del pavimento: 150 cm

Diametro della copertura con la tenda piegata: 70 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che € pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® FEvitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La carpa de playa automontable Pop-Up con ventana es la solucién perfecta. Esta innovadora carpa ofrece proteccién, comodidad y privacidad en
segundos. Gracias a su sistema desplegable, se despliega automaticamente, lo que la hace extremadamente facil de usar.

La carpa plegable se ensambla sola, eliminando la necesidad de un montaje complicado. jSimplemente saquela de la bolsa y vea cémo se despliega
sola!

Varillas fuertes y flexibles y material sélido garantizan longevidad y estabilidad, incluso en dias ventosos.
La tienda de campafia es ligera y facil de transportar gracias a la bolsa de transporte incluida. Perfecta para la playa, un picnic o cualquier aventura al
aire libre.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Fabricado en material resistente a los rayos UV.
Marco fabricado con materiales sélidos y duraderos.
Ventilacién

Ventana con malla

Funcionalidad

Répido de desplegar y plegar.

Estuche con asas para llevar en la mano

Altura total: 90cm

Ancho de la tienda: 150cm

Largo total del piso: 150cm

Didmetro de la cubierta con la tienda plegada: 70cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® L os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.



El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De zelfmonteerbare Pop-Up strandtent met raam is de perfecte oplossing voor u! Deze innovatieve tent biedt bescherming, comfort en privacy in
slechts enkele seconden. Dankzij het pop-upsysteem ontvouwt de tent zich automatisch, wat hem zeer gebruiksvriendelijk maakt.
De Pop-Up Tent is zelfmonterend, waardoor ingewikkelde montage overbodig is. Haal hem gewoon uit de tas en zie hem vanzelf uitklappen!

Sterke en flexibele staven en stevig materiaal zorgen voor een lange levensduur en stabiliteit, zelfs op winderige dagen.
De tent is lichtgewicht en gemakkelijk mee te nemen dankzij de meegeleverde draagtas. Perfect voor elk strand-, picknick- of outdooravontuur.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Gemaakt van UV-bestendig materiaal

Frame gemaakt van solide en duurzame materialen
Ventilatie

Venster met gaas

Functionaliteit

Snel uit te vouwen en op te vouwen

Koffer met handvatten om in de hand te dragen

Totale hoogte: 90 cm

Tentbreedte: 150 cm

Totale vloerlengte: 150 cm

Diameter van de hoes met de tent opgevouwen: 70 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

W De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Det sjalvmonterande Pop-Up-strandtéltet med fonster &r den perfekta l6sningen for dig! Detta innovativa télt ger skydd, komfort och avskildhet pa
bara nagra sekunder. Tack vare pop-up-systemet falls téltet ut automatiskt, vilket gor det extremt enkelt att anvanda.
Pop-up-téltet dr sjalvmonterande, vilket eliminerar behovet av komplicerad montering. Ta bara ut det ur pasen och se det vecklas ut av sig sjélvt!

Starka och flexibla stavar och solitt material sdkerstaller 1ang livsldangd och stabilitet, &ven pé blasiga dagar.
Taltet &r ldtt och enkelt att bara tack vare den medféljande barvéaskan. Perfekt for alla strand-, picknick- eller utomhusaventyr.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Tillverkad av UV-resistent material

Ram tillverkad av solida och slitstarka material
Ventilation

Fonster med nét

Funktionalitet

Snabb att félla ut och ihop

Viska med handtag for att bara i handen

Totalhdjd: 90 cm

Taltbredd: 150 cm

Total golvlangd: 150 cm

Diameter pa taltoverdraget med taltet hopfallt: 70 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Lis noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte langre &r mojlig, avbryt anvdandningen och sdkra produkten mot vidare anvandning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvinda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H avtoouvappoioyodpevn oknvi napaiiag Pop-Up pe mapdBupo eivar n i8avikr AVom yua e0ég! At 1 TPOTOMOPLOKY OKNVI| TIHPEXEL TPOOTATiA,
Aveon Kol 01OTIKOTNTA o€ Alyax povo SevtepoAenta. Xdpn 01O OLOTNHA pOp-Up, 1 OKNVI] SESUTAGVETAL QUTOPNTR, YEYOVOG TIOL TNV Kabotd
e&onpetikd e0KOAN o Xprion.

H avaSumAodpevn oKNvr| GUVOPHOAOYEITAL AVTOHATA, EEHAEIPOVTAG TNV AVAYKN Yl TIEPITAOKT GLVAPHOAGYNOT. ATADG BYGATE TNV OO TNV TOAVTX
Ko tapakoAovBnote v va EedimAdoveto!

O1 10¥VPEG Kat EVKAPTITEG p&BGoL Kot TO GLPTAYEG LAKO eExd@aAilouv pokpolwia Kol oTafepOTNTA, AKOPX KOl O€ NHEPEG HE OEPQL.
H oknvn eivon eAa@pid Kot €0KOAN 0T HETXQOPG XAPT OTNV TOAVIX HETAPOPAG TTov eptAapfavetat. I6avikn yio k&bBe mapaiia, mkvik 1 vnaibpla
TIEPIMETELQ.

AKPO

H ovokeun mpénel va eheyxBel yia TV mMANpoOTNTA TG TAPASOOTG KAl Y10 TUXOV OpATEG (NHIEC.

Ye mepintwon eAMoDg ap&doong 1 €Gv TapATNPNOETE (NULA AOY® EAATTOHATIKNG CLUOKEVAGIOG 1] HETAPOPAG, EMKOVMVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT| ESUMNPETNOTG TEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

e KataoKevaoévo amo LAIKO avBeKTIKO 0TV LTEPLAST OKTIVOoAL

e  YKEAETOG KATOOKEVOAGHEVOG QMO GUUTIOYN KOl AVOEKTIKA DAIKG

e Aegplopog

o TTopaBupo pe mAéypa

o AgiToupyKOTNTA

e  T'piyopo &edimopa kot SimAwpa

e Onkn pe AaPEG Y1 VO T HETAYEPETE GTO XEPL OOG

e YuvoAko vYog: 90 ex.

e TIAdtog oknvng: 150 ek.

e YuVOAIKO pnkog Samédou: 150 ek.

o AlGpeTpog KOADPHATOG He T oknvh StmAwpévn: 70 ek.
OAHTI'TEX AXDAAEIAY

®  TIpw amod TV EYKATACTAOT Kal T XPr|oT| TOL TPOIOvVTOoG, SIafSGoTE IPOTEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSTYLOV.

®  Avutd to Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpoUNdBeon 6TL emPBAETOVTAL T €XOLV AGPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOQAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta nondid Sev mpémnetl va mai{ouvv e To Tpoidv.
® O kaBuoplopOG KA 1) GUVTHPNOT SeV EMTPENETAL VO EKTEAOVVTAL OO TIOSIA Xwpig emiffAeym).

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKkevATiag Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL givat
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio GAOLHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLd oo Tondid (kivéuvog aogusiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BepPATNTA (HTTOPEL VO IPOKAAETEL TTLPKOYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TPOIOV A0 OKPAieg BEPHOKPATIES, APETO NAAKO YK, LVYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.
® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Eav 1 ac@alnig Asttovpyia Sev eivar TAov Suvartr], SIOKOYTE T XprioT| KOl ACQAAIGTE TO TIPOIOV oo TepaITéP® Xpron. H ao@aing
Aettoupyia Sev eivon mAéov Suvar €&v TO TIPOIOV: - €x€l LTIOOTEL (NULE, - Gev Aertovpyel 0WOTA, - €xel amobnkevTel yia peydAo xpovikod
Siaotnpa vmo Suapeveig oLVONKeG 1) - €xel LITOOTEL LIIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTK T HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAHHEVO.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

® ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATIAXEIPIXH XPHYXIMOIIOIHMENQN YYYXKEYAYIQN
G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 00G KEVIPO

ﬁ AVOKUKA®GTG.



Ta xpnopononpéva LAIKG cuokevaaiag Ba mpémnel va mapadidovion oe onpeio siBeong amoPAn Ty mov opifetal Ao TIG TOTKEG APXES.
ITAnpo@opieg oxeTKA HE TIg SUVATOTNTEG AVAKOKA®OTIG TOV XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO ST|HOTIKO T SNHOTIKO YpaQEio.

To mpoi6v MANPOL TIg EVPWTATKEG K EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAEIX TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta dedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Cortul de plaja Pop-Up auto-asamblabil cu fereastra este solutia perfecta pentru tine! Acest cort inovator ofera protectie, confort si intimitate In doar
cateva secunde. Datorita sistemului pop-up, cortul se deschide automat, ceea ce il face extrem de usor de utilizat.

Cortul Pop-Up se asambleaza singur, eliminand necesitatea unui asamblaj complicat. Pur si simplu scoateti-l din geanta si urmariti-1 cum se desface
singur!

Tijele puternice si flexibile si materialul solid asigura longevitate si stabilitate, chiar si in zilele cu vant.
Cortul este usor si usor de transportat datoritd gentii de transport incluse. Perfect pentru orice plaja, picnic sau aventura in aer liber.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE
e  Fabricat din material rezistent la UV
Cadru fabricat din materiale solide si durabile
Ventilare
Fereastrad cu plasa
Functionalitate
Rapid de desfacut si pliat
Geantd cu manere pentru transport In mana

Inaltime totald: 90 cm

Latimea cortului: 150 cm

Lungimea totald a podelei: 150 cm
Diametrul husei cu cortul pliat: 70 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se ldsa la Indemaéna copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp n conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A barraca de praia pop-up automontavel com janela é a solucdo perfeita para vocé! Esta barraca inovadora oferece protegdo, conforto e privacidade
em apenas alguns segundos. Gragas ao sistema pop-up, a barraca se desdobra automaticamente, o que a torna extremamente facil de usar.
A Tenda Pop-Up é automontavel, eliminando a necessidade de montagens complicadas. Basta retira-la da bolsa e vé-la se desdobrar sozinha!

Varas fortes e flexiveis e material s6lido garantem longevidade e estabilidade, mesmo em dias ventosos.
A barraca é leve e facil de transportar gracas a bolsa de transporte incluida. Perfeita para qualquer praia, piquenique ou aventura ao ar livre.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Feito de material resistente a UV
Estrutura feita de materiais sélidos e duraveis
Ventilacdo
Janela com tela
Funcionalidade
Répido para desdobrar e dobrar
Estojo com algas para transportar na mao

Altura total: 90 cm

Largura da barraca: 150 cm

Comprimento total do piso: 150 cm

Diametro da cobertura com a tenda dobrada: 70cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instruces.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condi¢des
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

& DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

CamocryobsiBairia ce maxHa nanarka Pop-Up ¢ mpo3sopel; e WzieaTHOTO pellieHue 3a Bac! Ta3u MHOBATHBHA MajaTka OCUIypsiBa 3alljiTa, KOM(OpT 1
ye[IMHeHWe CaMO 3a HsKOJIKO CeKyHAW. brarojapeHne Ha cucTemaTa 3a pasrbBaHe, IajlaTKara Ce pasrbBa aBTOMaTMUHO, KOETO S TPaBH
W3KJIFOYMTEITHO JIecHa 3a yroTpeba.

Pa3reBaiijara ce rajaTka ce camocrio0siBa, KOeTo eJlMMUHMPA Hy’»KZiaTa OT CJI0KHO cryiobsiBaHe. IIpocTo 51 U3BajieTe OT yaHTara U s IiefjaiiTe Kak ce
pasrsBa cama!

37paBuTe U I'bBKABU NPBTH U COMUJHUAT MaTepyasl OCUI'YpsiBaT JbArOTPAHHOCT U CTabU/THOCT, JOPH BbB BETPOBUTH JHH.
[TanaTkara e Jieka U JlecHa 3a HOceHe OslarofiapeHue Ha BKJ/IFOUEHaTa YaHTa 3a HoceHe. VlJeanHa 3a BCEKU IUIaX, NMMKHHMK WM MPHK/IIOUEHHEe Ha
OTKDUTO.

CBHBET

YeTpoiicTBOTO TpsibBa /la ce POBEPH 3a MB/IHOTA Ha J0CTABKATa U 3a eBEeHTYaIHA BUAUMH TIOBPEJIH.

B ciyyaii Ha Hemb/IHA [OCTaBKa WM ako 3abesiexuTe MOBpeAY, NPUYMHEHW OT HeMpaBW/IHA OMAKOBKA WM TPaHCIIOPT, MOJs, CBBbp)KeTe ce C
ropelaTa JUHYs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

HN3paboreH ot UV-ycToiiuue Matepuan

Pamka, n3paboTeHa OT 3ApaBU U U3APHK/IMBU MaTepHatu
BenTtunauus

[Ipo3oper] c Mpexa

DYHKLIMOHATHOCT

Bbbp30 pasreBaHe U creBaHe

Kampd c ApbKKM 3a HOCeHe B pbKa

O6ija BucourHa: 90 cm

IMMupuna Ha nanatkara: 150 cm

OO611a aemKuHA Ha iofia: 150 cm

[lnameThp Ha IMOKPHUBAIOTO CBC CI'bHATa Nasnarka: 70 cm

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja MHCTaAMpare M U3I0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IPOYETeTe BHUMATeTHO TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT felja Ha 8 1 roBeye roHY, KaKTO U OT JIMIa C HaMasieH! (U3UdeCKH, CEH30PHH WIH YMCTBEHH
CrocobHOCTY Wiy 6e3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/oeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa30ypar MpOU3THYALL[UTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerara He TpsibBa [ja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TounCTBaHETO U MOJ/PBKKaTa He MOTaT fia Ce U3BbPIIBAT OT JAella 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLYHKTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3arouHar Jja CM Urpasit C TsiX, KOeTo € OIMacHO.

® [lazere )0MHOTO Ha TIPOJYKTA [iajiey OT Jella (DUCK OT 3ajlyliaBaHe).

o N36srBatite W3TOUHHUIH Ha 3alla/IBaHe: M30sTBaliTe KOHTAKT C IIaMbLId UIH YCTpOﬁCTBa, reHepupariiy TOIriiHa (MO)KG Aa IpUYHUHA r[o>Kap)

® TlaseTe NMPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepPaTypH, Npsika CTbHUYEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3allaliMy ra3oBe, pa3TBOPUTEIIH.
®  3a 1oYKCTBaHe M3M0/3BaliTe BlaKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeieHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, NpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MPoAyKTa Cpellly T0-HaTaThllIHa yrorpeba.
Be3omnacHara paboTa Beue He € BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (YHKLIMOHHPA NTPABU/IHO, - € G1/I CbXpaHsBaH
TIPOAB/DKUTEIEH TIePHUOZ TPY He6/IaronpusiTHA YCIOBUS WM - € OMJT IPEKOMEepHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e WU3IMOI3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOsI OT YaCTHTE MY € MOBpeJeHa.

e  BuHaru nsnossBaiiTe IpofiyKra M0 IpefHa3sHaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OnakoBkara e 1/13pa60TeHa OT €KOJIOTUYHO YMCTU MaTepuaiv, KOUTO MOraT Ja 61:AHT M3XBBLPJ/IEHU B MECTHHSA LEHTHP 3d PELIMK/IMPaHe.



W3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTepuasiy TpsibBa fia ce MpefiaZiaT B MyHKT 3@ U3XBbPJ/IsIHE Ha OTIafbIIM, ONIPe/ie/ieH OT MeCTHUTe BiacTu. ViHdopmarivs
3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a PeLIMK/IUpaHe Ha U3IMI0/13BaHus MPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLIMHCKATa WK TpajickaTa ciyxoa.

HpO,I[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe Y HalJUOHAJIHUTE NU3WMCKBAHUWA 3ad 6e30IMacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U MPpOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPO/yKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Az ablakkal ellatott, dnszerelhetd Pop-Up strandsétor a tokéletes megoldds az On szdméra! Ez az innovativ sétor védelmet, kényelmet és maganéletet
biztosit mindossze néhany mésodperc alatt. A pop-up rendszernek koszonhetéen a sator automatikusan kinyilik, ami rendkiviil egyszeriivé teszi a
hasznalatét.

A felhajthat6 sator magatol 6sszeszerelhetd, igy nincs sziikség bonyolult 6sszeszerelésre. Egyszertien vedd ki a taskabol, és méris nézheted, ahogy
magatol kibontddik!

Az erds és rugalmas rudak, valamint a tdémor anyag hosszu élettartamot és stabilitast biztositanak, még szeles napokon is.
A sator konnyti és konnyen hordozhaté a mellékelt hordtdskédnak koszonhet&en. Tokéletes barmilyen strandra, piknikre vagy szabadtéri kalandra.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e UV-ll6 anyagbol késziilt
Massziv és tartos anyagokbdl késziilt keret
Szell6zés
Hélés ablak
Funkcionalitas
Gyorsan kihajthaté és 6sszecsukhat6
Fogantyus tok a kézben hordozashoz

Teljes magassag: 90 cm

Sétor szélessége: 150 cm

Teljes padléhossz: 150 cm

A sator atmérdje Osszecsukott dllapotban: 70 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

® [Ezt aterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtdl, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell leadni. A haszndlt termék djrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszkozok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.



Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Det selvsamlende Pop-up strandtelt med vindue er den perfekte lgsning for dig! Dette innovative telt giver beskyttelse, komfort og privatliv pa fa
sekunder. Takket veere pop-up-systemet folder teltet sig automatisk ud, hvilket gar det ekstremt nemt at bruge.

Pop-up-teltet er selvsamlende, hvilket eliminerer behovet for kompliceret samling. Du skal blot tage det ud af posen og se det folde sig ud af sig
selv!

Steerke og fleksible steenger og solidt materiale sikrer lang levetid og stabilitet, selv pa blesende dage.
Teltet er let og nemt at beere takket veere den medfalgende beeretaske. Perfekt til enhver strand, picnic eller udenders eventyr.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Lavet af UV-bestandigt materiale

Ramme lavet af solide og holdbare materialer
Ventilation

Vindue med net

Funktionalitet

Hurtig at folde ud og ud

Etui med handtag til at beere i handen

Samlet hgjde: 90 cm

Teltbredde: 150 cm

Samlet gulvleengde: 150 cm

Diameter pa teltet med foldet sammen: 70 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bern pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veaek fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
e Brug altid produktet som tilsigtet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.



Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Samomontovatel'ny plaZovy stan Pop-Up s oknom je pre vas perfektnym rieSenim! Tento inovativny stan poskytuje ochranu, pohodlie a stikromie uz
za par sekiind. Vd'aka systému Pop-Up sa stan automaticky rozloZi, o vyrazne ul'ahcuje jeho pouZivanie.
Rozkladaci stan sa sklada sam, takZe nie je potrebné ho zloZito skladat. Staci ho vybrat’ z vrecka a sledovat’, ako sa sdm rozlozi!

Pevné a flexibilné tyCe a pevny material zaist'uju dlhu Zivotnost’ a stabilitu aj vo veternych diioch.
Stan je l'ahky a 'ahko sa prenasa vd’aka priloZenej taske. Idedlny na plaz, piknik alebo outdoorové dobrodruzstvo.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisna hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobené z materidlu odolného voci UV Ziareniu
Ram vyrobeny z pevnych a odolnych materialov
Vetranie

Okno so sietkou

Funk¢nost’

Rychle rozloZenie a zloZenie

Puzdro s tichytkami na nosenie v ruke

e  Celkova vyska: 90 cm

e Sirka stanu: 150 cm

e Celkova df7ka podlahy: 150 cm

e  Priemer plachty so zloZenym stanom: 70 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

®  Deti nesmi vykonavat’ Cistenie a tidrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarnte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodena.

e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste ur€eném miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Itse koottava ikkunallinen pop-up-rantateltta on tdydellinen ratkaisu sinulle! Tdma innovatiivinen teltta tarjoaa suojaa, mukavuutta ja yksityisyytta
vain muutamassa sekunnissa. Pop-up-jérjestelmén ansiosta teltta avautuu automaattisesti, miké tekee siita erittdin helpon kayttaa.
Pop-Up-teltta kootaan itse, joten monimutkaista kokoamista ei tarvita. Ota se vain laukusta ja katso, kuinka se avautuu itsestdan!

Vahvat ja joustavat tangot ja tukeva materiaali takaavat pitkdn kédytt6idn ja vakauden jopa tuulisina paivina.
Teltta on kevyt ja helppo kantaa mukana tulevan kantolaukun ansiosta. Tdydellinen rannalle, piknikille tai ulkoseikkailuille.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Valmistettu UV-kestdvistd materiaalista

Runko valmistettu kestdvistd ja kiinteistd materiaaleista
Ilmanvaihto

Ikkuna verkolla

Toiminnallisuus

Nopea avata ja taittaa

Kahvoilla varustettu kotelo kddessa kantamista varten

e  Kokonaiskorkeus: 90 cm

e  Teltan leveys: 150 cm

e  Lattian kokonaispituus: 150 cm

e Suojan halkaisija teltan ollessa taitettuna: 70 cm
TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysléhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdan epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Savarankiskai surenkama i$Sokanti papladimio palapiné su langeliu — puikus sprendimas jums! Si novatoriska palapiné vos per kelias sekundes
uztikrina apsauga, komforta ir privatuma. Dél iSSokancios sistemos palapiné automatiskai iSsiskleidZia, todél jg itin lengva naudoti.

ISskleidZiama palapiné surenkama pati, todél nereikia sudétingo surinkimo. Tiesiog iSimkite jq i$ maiSelio ir stebékite, kaip ji iSsiskleidZia pati!

Tvirti ir lankstis strypai bei tvirta medZiaga uztikrina ilgaamziskuma ir stabiluma net véjuotomis dienomis.
Palapiné yra lengva ir lengvai neSiojama dél pridedamo neSiojimo krepsio. Puikiai tinka bet kokiam papladimiui, iSkylai ar nuotykiams gamtoje.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Pagaminta i§ UV spinduliams atsparios medZiagos
Rémas pagamintas i$ tvirty ir patvariy medZiagy
Ventiliacija

Langas su tinkleliu

Funkcionalumas

Greitai iSskleidZiamas ir sulankstomas

Déklas su rankenomis neSiojimui rankoje

Bendras aukstis: 90 cm

Palapinés plotis: 150 cm

Bendras grindy ilgis: 150 cm

Suskleistos palapinés uzdangalo skersmuo: 70 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiu dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZziagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Pa$monté&jama uznirsto3a pludmales telts ar logu ir ideals risinajums jums! ST inovativa telts nodro$ina aizsardzibu, komfortu un privatumu tikai dazu
sekunzu laika. Pateicoties uznirstoSajai sistémai, telts automatiski izlocas, kas padara to arkartigi érti lietojamu.
Saliekama telts saliekama pati, tapéc nav nepiecieSama sarezgita montaza. Vienkarsi iznemiet to no somas un vérojiet, ka ta pati atveras!

Izturigi un elastigi stieni un ciets materials nodroSina ilgmaZzibu un stabilitati pat véjainas dienas.
Telts ir viegla un érti parnésajama, pateicoties komplekta ieklautajai parnésaSanas somai. Lieliski piemeérota jebkuram pludmales piedzivojumam,
piknikam vai piedzivojumam briva daba.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Izgatavots no UV starojumu izturiga materiala

Ramis izgatavots no cietiem un izturigiem materialiem
Ventilacija

Logs ar sietu

Funkcionalitate

Atri atlokams un saliekams

Somina ar rokturiem nésasanai roka

Kopegjais augstums: 90 cm

Telts platums: 150 cm

Kopégjais gridas garums: 150 cm

Telts parsega diametrs salocita veida: 70 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir ticis
parmérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iesp&jam sniedz paSvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu dro3ibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Ise kokkupandav hiipiktelk aknaga on ideaalne lahendus just sulle! See uuenduslik telk pakub kaitset, mugavust ja privaatsust vaid mone sekundiga.
Téanu hiipikstisteemile avaneb telk automaatselt, mis muudab selle kasutamise darmiselt lihtsaks.

Pop-up telk on ise kokkupandav, mis vélistab keerulise kokkupaneku vajaduse. Votke see lihtsalt kotist vélja ja vaadake, kuidas see ise lahti
rullitakse!

Tugevad ja painduvad vardad ning kindel materjal tagavad pikaealisuse ja stabiilsuse isegi tuulistel paevadel.
Telk on kerge ja tdnu kaasasolevale kandekotile hdlpsasti kaasaskantav. Ideaalne igaks ranna-, pikniku- voi dueseikluseks.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vdi transpordi tottu, votke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Valmistatud UV-kindlast materjalist

Raam on valmistatud tugevatest ja vastupidavatest materjalidest
Ventilatsioon

Aken vorguga

Funktsionaalsus

Kiiresti lahti- ja kokkuvolditav

Kéeshoitavate kdepidemetega karp kdes kandmiseks

e  Kogukdrgus: 90 cm

e  Telgi laius: 150 cm

e  Pdranda kogupikkus: 150 cm

e  Katte 1abimd0t kokkupandud telgiga: 70 cm
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
®  Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese padikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevdtu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Samosestavljiv Sotor za na plazo Pop-Up z oknom je idealna reSitev za vas! Ta inovativen Sotor zagotavlja zas¢ito, udobje in zasebnost v samo nekaj
sekundah. Zahvaljujo¢ sistemu pop-up se Sotor samodejno razpre, zaradi ¢esar je izjemno enostaven za uporabo.
Sotor Pop-Up se sestavi sam, kar odpravlja potrebo po zapleteni montaZzi. Preprosto ga vzemite iz vreCke in opazujte, kako se sam od sebe razpre!

Mochne in fleksibilne palice ter trden material zagotavljajo dolgo Zivljenjsko dobo in stabilnost, tudi v vetrovnih dneh.
Sotor je lahek in enostaven za prenasanje zaradi priloZene torbe. Popoln za vsako plazo, piknik ali pustolovs¢ino na prostem.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Izdelano iz UV odpornega materiala
Okvir iz trdnih in trpeznih materialov
PrezraCevanje

Okno z mreZo

Funkcionalnost

Hitro razstavljanje in zlaganje
Torbica z rocaji za noSenje v roki

Skupna viSina: 90 cm

Sirina Sotora: 150 cm

Skupna dolZina tal: 150 cm

Premer prevleke z zloZenim Sotorom: 70 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is é puball trd féin-chomhthiondilte le fuinneog an réiteach foirfe duit! Solathraionn an puball nuélach seo cosaint, compord agus priobhaideacht i
gceann cupla soicind. A bhuiochas leis an gcoéras anios, difhilltear an puball go huathoibrioch, rud a fhagann go bhfuil sé thar a bheith éasca le

hidséid.

T4 an Puball Pop-Up féin-chomhthiondil, rud a chuireann deireadh leis an ngé ata le cdimedil chasta. Nil le déanamh ach é a th6géil amach as an
mala agus féachaint air ag oscailt amach leis féin!

Cinntionn slata laidre agus soltibtha agus abhar soladach fad saoil agus cobhsaiocht, fiui ar laethanta gaofar.
T4 an puball éadrom agus éasca le hiompar a bhuiochas leis an mala iompair até san aireamh. Foirfe d'aon trd, picnic né eachtra lasmuigh.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomldn n6é ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Déanta as dbhar ata frithsheasmhach in aghaidh UV
Fréma déanta as dbhair sholadacha agus mharthanacha
Aerail

Fuinneog le mogalra

Feidhmitlacht

Tapa le difhillte agus le filleadh

Cés le laimhseélacha le haghaidh iompair i do ldmh

Airde iomlén: 90cm

Leithead an phuball: 150cm

Fad iomléan an urlair: 150cm

Trastomhas an chlidaigh leis an bpuball fillte: 70cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a tisdid, 1éigh an 1dmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Coinnigh pacaistid scragall an tdirge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gis inadhainte, tuaslagéiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit

sabhailte a thuilleadh m4 t4 an tirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a Usdid m4 ta aon chuid damadiste.

Bain tisdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchirséla aitidil.

Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tsaidte a athchtrsail.



Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Tinda tal-bajja Pop-Up li tintrama wahedha b'tieqa hija s-soluzzjoni perfetta ghalik! Din it-tinda innovattiva tipprovdi protezzjoni, kumdita u
privatezza fi ftit sekondi biss. Bis-sahha tas-sistema pop-up, it-tinda tinfetah awtomatikament, u dan jaghmilha fac¢li hafna biex tuzaha.
It-Tinda Pop-Up tintrama wahedha, u telimina I-htiega ghal immuntar ikkumplikat. Sempli¢ement ohrogha mill-borza u araha tinfetah wahedha!

Vireg b'sahhithom u flessibbli u materjal solidu jizguraw longevita u stabbilta, anke f'jiem bir-rih.
It-tinda hija hafifa u facli biex tingarr grazzi ghall-borza tal-garr inkluza. Perfetta ghal kwalunkwe bajja, piknik jew avventura fil-berah.

HJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Maghmul minn materjal rezistenti ghall-UV
Qafas maghmul minn materjali solidi u durabbli
Ventilazzjoni

Tieqa b'malja

Funzjonalita

Malajr biex tinfetah u tintewa

Kaxxa b'manki biex iggorrha f'idejk

Gholi totali: 90 ¢m

Wisa' tat-tinda: 150 ¢m

Tul totali tal-art: 150 ¢m

Dijametru tal-ghata bit-tinda mitwija: 70 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  7Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Samostalno sastavljaju¢i Pop-Up Sator za plazu s prozorom savrSeno je rjeSenje za vas! Ovaj inovativni Sator pruZa zastitu, udobnost i privatnost u
samo nekoliko sekundi. Zahvaljujuéi pop-up sustavu, Sator se automatski rasklapa, Sto ga ¢ini izuzetno jednostavnim za koristenje.
Pop-Up Sator se sam sastavlja, Sto eliminira potrebu za kompliciranom montazom. Jednostavno ga izvadite iz torbe i gledajte kako se sam rasklapa!

Jake i fleksibilne Sipke te ¢vrsti materijal osiguravaju dugotrajnost i stabilnost, ¢ak i u vjetrovitim danima.
Sator je lagan i jednostavan za noSenje zahvaljuju¢i priloZenoj torbi. SavrSen za bilo koju plazu, piknik ili avanturu na otvorenom.

SAVJET
Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izradeno od materijala otpornog na UV zracCenje
Okvir izraden od ¢vrstih i izdrzljivih materijala
Ventilacija

Prozor s mreZicom

Funkcionalnost

Brzo se rasklapa i sklapa

Torbica s ruckama za noSenje u ruci

Ukupna visina: 90 cm

Sirina 3atora: 150 cm

Ukupna duljina poda: 150 cm

Promjer navlake sa sklopljenim Satorom: 70 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

®  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio otecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

CaMopack/1a/ibIBaroLascs MshKHas rajiatka Pop-Up ¢ 0KHOM — HjjeanbHOe pellieHHe Jyisi Bac! 3Ta MHHOBALMOHHAS T1anaTka 00ecrieunBaeT 3alljuTy,
KoM(ODT U yeJUHeHHe BCEro 3a HeCKO/bKO ceKyH/I. brarofapsi cucTeMe pack/aziblBaHus asaTka pack/iafiblBaeTcsl aBTOMaTH4YecKy, YTo JeflaeT ee
Yype3BbIUaiiHO NIPOCTON B UCIIO/Ib30BaHUU.

[Tanatka Pop-Up packiafblBaeTCs aBTOMAarM4ecKH, YTO MCK/IIOYaeT HeOOXOAUMOCTH CIOKHOM cOopku. IIpocTo JOCTaHBTE €ro U3 CyMKU U
Hab/ofjaiiTe, KaK OH pack/iazbiBaeTcs cam!

[MpouHble ¥ rTUOKKE CTEP)KHU U TIPOUHBINM MaTepras 06ecreyrBaoT JOTOBEUHOCTb U YCTOWUHMBOCTD JJa)Ke B BETPEHbIE THU.
TManarka sierkast ¥ ynobHas [/is1 iepeHOCKH O/1arofiapsi mpusiaraemMoii cymke. VieanbHo MOAXOAUT [JIs1 TUISDKA, MMKHUKA VI TI0e3KU Ha TIPUPO.Y.

KOHYUMK

Heo6xo11Mo MpoBepyTh KOMITIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX MOBPEXIEHUH.

B citydae HerosTHOM IMOCTaBKY WJTH €CJTH BB 3aMeTH/IV TIOBPEKeHMs1, BLI3BaHHbIe HeHayleyKalllel yIiakoBKOH WM TPaHCIIOPTUPOBKOM, TIoXKayicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUell IMHYEH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

V3roToBsneH U3 MaTrepuasna, yCTOMYUBOTO K Y/IbTPa(H0/IeTOBOMY U3TyUeHHIO.
Kapkac 13 NpoyHbIX U [I0/ITOBEYHBIX MaTepraioB

Bentunsauus

OKHO C CeTKOM

DYHKIMOHATBHOCTD

BrIcTpO packiafibiBaeTCsl M CK/abIBaeTCsl

Keiic c pyukamu fijisi IePeHOCKH B pyKe

O61was Beicota: 90cm

IMMupuna nanarku: 150cm

O6uast aymHa mosia: 150 cm

[nametp uexJa B CJIoKeHHOM Buzie: 70 cM.

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

® [lepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/le/TMsl BHUMaTe/lIbHO MPOUTHUTE JaHHOe PYKOBOACTBO MO SKCIITyaTaLuH.

®  JlaHHOe H3/ie/Te MOKeT UCTI0Ib30BaThCs IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapille, a TakKe UMK C OrPaHWYeHHBIMH (hH3UYeCKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NP YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZSATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYHIH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCIIO0/Ib30BaHUIO U3/e/Hst U TIOHUMAIOT BO3HHKAOLE MIPH 3TOM PHUCKH.

®  JleTsM He CJIeyeT UrPaTh C U3LETHEM.

®  leTsM 3arpelaeTcst IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUECKOe 00C/Ty>KiBaHHe 6e3 MpucMoTpa.

®  (Cregurte 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasIbl He OCTaBankCh 6e3 mpucMoTpa. [JeTi MOTyT HayaTh UIPaTh C HUMH, YTO OMAacHO.

®  XpaHwuTe (OILIUPOBAHHYIO YIIAKOBKY MPOAYKTA B HEAOCTYITHOM JJIsI IeTei MecTe (OMacHOCTh YAYIIbS).

®  [130eraiiTe NCTOYHHMKOB BO3ropaHusl: n3beraiiTe KOHTAKTa C I7IaMeHeM W/IH YCTPOMCTBaMU, TeHepPHPYIOLIMMU TeIIo (MOKeT BbI3BaTh
TIOKap).

®  3auuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOYMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JIns YMCTKY MCIOIB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He 1cro/b3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOUCTRO.

®  Ecu 6e3onacHas 3KCIulyaralust 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3aL{UTHTE U3Je/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
BesonacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - ObUI0 NOBPEXK/EHO, - He (DYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHW/IOCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO IepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIMO/Ib30BaTh U3/je/re, ec/Ii Kakas-M00 ero 4acTb MoBpeXx/jeHa.

o Bcerma HCHOJII:3yfITe u3aesye 10 Ha3HAaUeHUH0.

@ COBETBI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOW

& YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJIBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 0e3 rnpeABapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.






